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KACO GmbH + Co. KG, Industrestraa 18, 74912 Kirchardt

DELIVERY NOTEEE

Blatt-Nr.
Page No.
Page

1/1

Uleferscheln-Nr.
3 Delivery Note No.
Bordereau de livralson

20440342
4 Lisferdatum /Date of Dalivery’ Data de lvralson

28.02.2020

M AG N A PT S P A ? % % ; 8 Aechnungsnr/involce-NoJFacture N°
PLANT MODUGNO § Rechn.Datum f Bale of invoica / da la fachuire
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr, / Client No, / Gliant N®
ITALIEN 440125
SuppitsRee
91000936
10 fhre Zeichen 11 lhra Bastellhr/Dahtm - Zusatzdaten dos Beslellors 12 Unsere Abt, 13 Hausnf 14 Unsere Aultrags-Nr.
Your 1el, Your order Ne./data - Other client referances Department Phong Cur Order No.
Vot ral Valre commande N°/date - Autres réfarances N°® servica Tal Nohia eommanidn N2
412 550003874301 VKV 2020/294190
1% Vessandart 20 irel unfral |21 Vampackungsan® 22 Versandzeichen 23 Gesamtgewicht kg 24
Means of transpost fiee Means of packaging Tiansport refarance Weight kg
Moda d'expadition franco Mode d'emballage RA!, d'expédilion Pauds kg
brulto T
by forwardex X see below 5415-5417 grose 288,00 188,40nﬂ
ne
25 Versandanschrilt 26 Abladsstolle
Address of consignee Ree. location
Adressa du destinatalie Lleu da livralson
MAGNA PT S5.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
7 28 Sachnummer 29 Bezeichnung / Description / Désignation 30 Menga 3t ME
Pes ldenufication No. 21 Verpackungsart” / Typa of Packing / Typa d'emballage Oty. Unit
ldertifcalion N® Cta. Unité
1 9005069760 92907201 14.400,00 pieces
ZAS: 01
. DESF 50x60x8 ROZ2Z01
N. 2S8T.: 10.10.18 FPM75616F
pommEEIST e S i e * A P ——— @
Packmittel pcs fill quant
67491502 EURO-palett half 60x80 cm 3 4.800,00
Getrag, halbe Euro-Palette
67491301 AB06 Getrag, Abdeckplatte ABO6 3
67491101 3215 Getrag KLT 3215 120 120,00

D0/ R%

"NBoLlo 5o
KUEHNE+NAGEL s.r.l.

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: "\‘T 'Dmo
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:
Quantitd Imballi:
Conformita alle schade d'imbalto:

Data controllo: 6\,\’\0‘]\:\%

Firma

Dow Liaterung

M.Rndorungdlralbm bedart siner besondoml schviliichsn Versinbarung. Die
wir lhnan auf \‘d\.lnsd| game kn Schrift
kacods

lich ru unzersn

focm zur Verkigung Sie sind avch
Verwalungiadministration

ol 7

BW-Bank /1

Dallvery Wi be made only acoordng o our 1aemns. Any
will be- accapled pnly aceorving 1a our wetlisn agresment. Qur writien common
business tarms will be senl 16 you on fequesL They are also avallsble on our
homepage wew kaco.ds

La bvralsen el erpresiement droonstandd par nes candibons géndmles, oute
dérogation & nos condibons géndmies doft tafre Fobjued Jfun consenlement partizulisr
dcrit, Lag condlions pénsrales vous panvent dire ransmises sur domanda st cont

Banken / Bankers ! Banques
Ba

IndustriostraBa 18, D-74912 Kirchardt
Phona +48 {0) 7266/9130-0

Fax-+43 {0) 7266/9130-1386
Kommanditgesellschaft, Sitz Kirchardt, Registergericht HRAS53 * p

dar
IBAN DE75640501010002351441
BIC-Goda: BOLADESTE00

G Halnrich und Bach + Co, GmbH Sitz Kirchard), Reglste:gericht HAB 572

Goschilistizhrer: Biol-Wirt Ina, (FH) Johannes Helmich. Disl-Ina Richard Onoharit * USE-kd -Nr, DE 145 801 743 * Finanzamt Hamhmnn, Stesar-Nr, 65214/75000

dizponible s

r-r‘ de



(o]

Ordine di Trasporto / Transport Order -’- y ¥ / 4

L e
Sender / Millentg VAT-ID-No. /N° pariita IVA Date/ Dala '-

3 02-MAR-2020 | oo gorf = —  —|
KACO GMBH + CO. KG

INDUSTRIESTR.
D-74912 KIRCHARDT

158152

Gollaslon adoeess / Indirzzo def ieogo di cariea (dLritio) Qrdes Code/ U"“"?’N“ J' E C “1 521 400

Delivesy lerms / Terminal address /
Gondizionl di trasporio Indirizzo Yerminate
I:Inee dumiclle X Works

fmnmdnrrL francniabbllnalDHL FREIGHT CGMBH
Cleared Uncleaied
D;uxoganaixg Dﬁ:%;ga?glo HETLBRONN
ES pai €5 enpdl
O pegat. T gezinopagt| LEIMENGRUBE 9

Consignes { Destinatario VATID-No. / N° parkila IVA Dﬂﬂ”d';ﬂdm ﬂf',“'d';';‘_’a W |D-74613 OEHRINGEN

MAGNA PT S5.P.A. Duillhfrs napap.  |Tel:+49 7941 988 0
i
Fax:449 7941 988 319

VIA DET CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
?dcljllonaimnspnn insurance / Terminal relerence /

5 Numero dl dossler
Delivery addsess ftnditizzn di consegna delta mercs [J= Ll 4220020hRl523

Gumency/  Value for Insurance/ Customers refetence /|

Valula Valore da assicurare Ritesimenkt de! clienle
NolTMP-TNW=8150&8

Terminal di arrivo Contact lel.

Terminal de destination Numero lelelonico

BART + 39 / 80 5315811

Marks and numbers Cuantity Patking Desceiphior: of goods Custormstarf rumber] Geoss weighl In kg Valua (with turiency)
Marche @ numesi Quanlity Imballaggio  Deserizione della maree Tariffadoganale | PesolordoIn kg Valore (con valuta)

PARTS 628.0
5 |PLE PARTS

Payable Welght in kg Tota] gross weignt in kg
EX WORKS Pesotassabile in ky Tetale peso lordo in kg

im. X tmx cmy cm= 2,040 0.00 W 628.00 628.0

Special consignments / Aichieste partiolari

Special instructions £ Islruzion paricatari Entlostras / Allegati

f_: ,L‘u\ s

/\“%\“1 \F eriz\ wndur.\“" k”)

Collection al sender Delrezry to tonsignee IMPOATANT According 10 CMR, lranssor! damages have to be noled mm ! signakg olsgadel. . -7
Ritiro dal mittente Cansegna al deslinatario order (POD) upon defivery af the consignment. Damages not visibte utcma.l @1{8\ det m]fenla
rokfied & wiiling ba the responsibie EURDCONNECT larminal within 7 days after{ﬂ

Dele Mata Date/ Dala

Tima / Orarin Time / Orario '5: MAR ?_“1“

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

e Y i

Driver§s signature f Firma deifautista Consignee’ signaturg Consignea's name in black letters LA

Flzma de? destinalarlo Nome di chi firma In stempatalio i E, o b
1

(A [ "'-.

YN~
EUROCONNEGT Transport Conditlans apply exclusively to all DHL EUROGCONNECGT conslgnments.
Tutte le spedizionl EUROCONNECT sono vingolate alle Condizionl Genarali di trasporto EUROCONNECT



